






Retrouve tous les pays qui participent à la coupe du monde
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   Comprendre  le «Ka Mate»

L’origine de ce chant viendrait du chef maori Te Rauparaha (1768-1849). Pour échapper à 
des ennemis, il se serait caché dans un fossé sur les conseils d’un autre chef de tribu. 
Les paroles du haka évoquent son angoisse («C’est la mort») puis son soulagement quand 
les ennemis s’en vont («C’est la vie»). «L’homme poilu qui est allé chercher le soleil» 
désignerait Te Wharerangi, le chef de tribu qui a aidé Te Rauparaha à quitter l’ombre du 
fossé pour retrouver le soleil du jour. Pour le remercier, celui-ci aurait dansé et
chanté. 

Voici les paroles sur ce chant ainsi que leur traduction : 

Ringa pakia / Frappez des mains sur les cuisses
Uma tiraha / Que vos poitrines soufflent 
Turi whatia / Pliez les genoux
Hope whai ake 
Laissez vos hanches suivre le rythme
Waewae takahia kia kino 
Frappez des pieds aussi fort que vous pouvez
Ka Mate ! Ka Mate ! 
C’est la mort ! C’est la mort !
Ka Ora ! Ka Ora ! 
C’est la vie ! C’est la vie !
Tenei te ta ngata puhuru huru / Voici l’homme poilu
Nana nei i tiki mai 
Qui est allé chercher le soleil et l’a fait briller
Whakawhiti te ra 
Faites face ! Faites face en rang !
A upane ka upane ! / Soyez solides et rapides !
A upane kaupane whiti te ra ! / Devant le soleil qui brille !
Hi ! Hi !

Ⓐ Nouvelle-Zélande

Ⓑ Afrique du Sud

Ⓒ Angleterre

Ⓓ Argentine

Ⓔ France 

Ⓕ Australie

Ⓖ Écosse

Ⓗ Fidji

Ⓘ Irlande 

Ⓙ Italie

Ⓚ Pays de Galles 

Ⓛ Tonga

Ⓜ Namibie 

Ⓝ Canada

Ⓞ États-Unis 

Ⓟ Japon 

Ⓠ Géorgie     

Ⓡ Russie  

Ⓢ Samoa 

Ⓣ Roumanie 

Réponses 
1C-2F-3A-4E-5B-6K-7G-8I-9L-10H-11J-12D-13O-14N-15T-16Q-17S-18P-19R-20M

HAKA JEU 

C
.A

m
en

Pr
o
d
u
ct

io
n
 ©

 U
g
se

l 
/ 

FF
R
 2

0
1
1
 -

 C
o
n
ce

p
ti
o
n
 g

ra
p
h
iq

u
e 

: 
Fa

ti
h
a 

B
o
g
d
an

ov
 -

 I
llu

st
ra

ti
o
n
 i
S
to

ck
p
h
o
to

®

ERRATUM JEU


	Scopieuracc11062714010
	Scopieuracc11062714020
	Scopieuracc11062714021
	ERRATUM-2011-FFR-UGSEL



